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Chapter 5

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
နည်ထိန–်သ့ုိ
H5329

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הַנְּחִיל֗וֹת
–ထုိပီပါများ
H5155

מִזְמ֥וֹר
ဆာလံ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

י אֲמָרַ֖
ငါ–၏စကားများ
H0561

׀הַאֲזִ֥ינָה 
နားထောင်ပါ
H0238

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ינָה בִּ֣
နားလည်
H0995

יגִי׃ הֲגִֽ
ငါ–၏ဆင်ခြင်ချက်
H1901

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု၏စကားကုိ နား ထောင်တော်မူ၍၊ အကျွန်ပ်ုမြည်တမ်းခြင်းကုိ ဆင်ခြင် တော်မူပါ။

יבָה 2 ׀הַקְשִׁ֤
နားထောင်ပါ–
H7181

לְק֬וֹל
အသံ–သ့ုိ

י שַׁוְעִ֗
ငါ–၏အော်ဟစ်
H7773

י מַלְכִּ֥
ငါ–၏ဘုရင်
H4428

וֵאלֹהָי֑
–နငှ့်ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

יךָ לֶ֗ אֵ֝
သင့်–သ့ုိ
H0413

ל׃ אֶתְפַּלָּֽ
ငါဆုတောင်းပည်
H6419

အကျွန်ပ်ု၏ရှင်ဘုရင်၊ အကျွန်ပ်ု၏ဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ကုိ ဆုတောင်းသည်ဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုအော်ဟစ်သောအသံကုိ 

နားထောင်တော်မူပါ။

הוָ֗ה3 יְֽ
ထာဝရဘုရား
H3068

בֹּ֭קֶר
နနံက်
H1242

תִּשְׁמַע֣
သင်ကြားမည်
H8085

קוֹלִ֑י
ငါ–၏အသံ

קֶר בֹּ֥
နနံက်
H1242

עֱרָךְ־ אֶֽ
ငါပြင်ဆင်–

ךָ֗ לְ֝
သင့်–သ့ုိ

ה׃ וַאֲצַפֶּֽ
–နငှ့်ငါမျှော်လင့်
H6822

အိထုာဝရဘုရား၊ နနံက်အခါ အကျွန်ပ်ု စကားသံကုိ ကြားတော်မူရပါ၏။ နနံက်အခါကုိယ်တော် ကုိ မျက်မှောက်ပြု၍ 

မြော်လင့်ပါမည်။

י 4 ׀כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֤ ל
မ
H3808

ל־ אֵֽ
ဘုရားသခင်–
H0410

ץ חָפֵ֘
နစ်ှသက်သော
H2655

שַׁע  ׀רֶ֥
အပြစ်
H7562

אָתָּ֑ה
သင်

א ֹ֖ ל
မ
H3808

יְגֻרְךָ֣
သင့်နငှ့်အတူနေရာ

ע׃ רָֽ
ဆုိး

ကုိယ်တော်သည် မတရားသော အမုှကုိ နစ်ှသက်သော ဘုရားမဟတ်ု။ ဆုိးသောသူကုိ လက်ခံ တော်မမူ။

א־5 ֹֽ ל
မ–
H3808

יִתְיַצְּב֣וּ
ရပဿတည်
H3320

הֽ֭וֹלְלִים
မုိက်မှာသူများ

לְנֶגֶ֣ד
–၏ရှေ့–၌
H2962

עֵינֶי֑ךָ
သင့်–၏မျက်စိများ

אתָ נֵ֗ שָׂ֝
သင်မုနး်
H8130

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
အပြစ်ပြုသူများ–၏
H6466

וֶן׃ אָֽ
အပြစ်
H0205

မုိက်သော သူသည် အထံတော်သ့ုိ မဝင်ရ။မတရားသဖြင့် ပြုသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ မုနး်တော်မူ၏။
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6֮ תְּאַבֵּד
သင်ဖျက်ဆီးမညဿ
H0006

דֹּבְרֵ֪י
ပြောသူများ–၏
H1696

זָב֥ כָ֫
လိမ်ညာ
H3577

אִישׁ־
လ–ူ
H0376

ים דָּמִ֥
သွေးများ
H1818

ה וּמִרְמָ֗
–နငှ့်လှည်
H4820

עֵ֥ב  ׀יְתָ֘
စကဿဆုပ်
H8581

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မုသာစကားပြောသောသူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးတော် မူ၏။ လအူသက်ကုိ သတ်တတ်သောသူနငှ့် လှည့်စား တတ်သောသူတုိ့ကုိ 

ထာဝရဘုရား စက်ဆုပ်ရံွရှာတော် မူ၏။

י7 וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

ב בְּרֹ֣
–ထုိကြီးမား–၌
H7230

חַ֭סְדְּךָ
သင့်–၏ကရုဏာ

אָב֣וֹא
ငါဝင်မည်
H0935

בֵיתֶ֑ךָ
သင့်–၏အိမ်

אֶשְׁתַּחֲוֶה֥
ငါဝတ်ပြုမည်
H7812

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יכַל־ הֵֽ
ဘုရားကျောင်း–
H1964

דְשְׁךָ֗ קָ֝
သင့်–၏သန ့ရှ်င်း
H6944

ךָ׃ בְּיִרְאָתֶֽ
သင့်–၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း–၌
H3374

အကျွန်ပ်ုမူကား၊ များစွာသော ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံစားရသဖြင့်၊ အိမ်တော်သ့ုိရောက်၍၊ ကုိယ်တော်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသော 

စိတ်နငှ့်သန ့ရှ်င်းသော ဗိမာနတ်ော်တွင် ကုိးကွယ်ပါလိမ့်မည်။

׀יְהוָה֤ 8
ထာဝရဘုရား
H3068

נִי נְחֵ֬
ငါကုိ့လမ်းပြပါ
H5148

ךָ בְצִדְקָתֶ֗
သင့်–၏ဖြောင့်မုှ–၌
H6666

עַן לְמַ֥
အလို၍့
H4616

שׁוֹרְרָ֑י
ငါ–၏ရနသူ်များ
H8324

]הושר[
[ဖြောင့်စေ]
H3474

ר( )הַיְשַׁ֖
(ဖြောင့်စေ)
H3474

לְפָנַי֣
ငါ–၏ရှေ့–၌
H6440

ךָ׃ דַּרְכֶּֽ
သင့်–၏လမ်း
H1870

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တုိ့ကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ တရားတော်လမ်းထဲသ့ုိပ့ုိဆောင်တော်မူပါ။ ကုိယ်တော်၏လမ်းကုိ 

အကျွန်ပ်ုရှေ့မှာ ဖြောင့်စေတော် မူပါ။

י9 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֵי֪ן
မရိှ
H0369

יהוּ בְּפִ֡
သူတုိ့–၏ပါးစပ်–၌
H6310

֮ נְכוֹנָה
မှနက်န်

ם קִרְבָּ֪
သူတုိ့–၏အတွင်း
H7130

וּ֥וֹת הַ֫
ပျက်စီးခြင်းများ
H1942

בֶר־ קֶֽ
သချ ိုင်း–
H6913

פָּת֥וּחַ
ဖွင့်

גְּרוֹנָם֑
သူတုိ့–၏လည်ပင်း
H1627

שׁוֹנָ֗ם לְ֝
သူတုိ့–၏လျာ
H3956

יקוּן׃ יַחֲלִֽ
ချ ိုမာနစ်ေ

သူတုိ့၏န ှတ်ုတွင် သစ္စာမရိှပါ။ သူတုိ့နလှုံးသည် အလနွဆုိ်းဝါး၏။ သူတုိ့၏လည်ချောင်းသည် ဖွင့်ထား သော 

သင်္ချ ိုင်းတွင်းဖြစ်ပါ၏။ သူတုိ့သည် လျှာနငှ့် ချောမ့ောတ့တ်ကြ၏။

ם 10 אֲשִׁימֵ֨ ׀הַֽ
သူတုိ့ကုိအပြစ်ရိှသူသ့ုိသတ်မှတ်ပါ
H0816

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

֮ יִפְּלוּ
သူတုိ့ကျ
H5307

יהֶ֥ם מֹּעֲצ֪וֹתֵ֫ מִֽ
သူတုိ့–၏အကြံအစည်များ–မှ
H4156

ב בְּרֹ֣
–ထုိကြီးမား–၌
H7230

פִּ֭שְׁעֵיהֶם
သူတုိ့–၏အပြစ်လနွမ်ျား
H6588

הַדִּיחֵמ֑וֹ
သူတုိ့ကုိနင်ှထုတ်ပါ
H5080

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

רוּ מָ֥
သူတုိ့ပုနက်န်
H4784

ךְ׃ בָֽ
သင့်–၌

အိဘုုရားသခင်၊ သူတုိ့အပေါမှ်ာ အပြစ်ရောက် စေတော်မူပါ။ မိမိတုိ့အကြံအစည်အားဖြင့် လဲကြပါစေ သော။ ကုိယ်တော်ကုိ 

ပုနက်နသ်ော သူဖြစ်၍၊ ပြစ်မှား သော အပြစ်များသောကြောင့်၊ သူတုိ့ကုိ နင်ှထုတ်တော် မူပါ။
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וְיִשְׂמְח֨ו11ּ
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ကြ
H8055

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ח֪וֹסֵי
ခုိလံှသူများ
H2620

ךְ בָ֡
သင့်–၌

לְעוֹלָם֣
ထာဝရ
H5769

יְרַ֭נֵּנוּ
သူတုိ့သီချင်းဆုိကြ

וְתָסֵךְ֣
–နငှ့်သင်ကွယ်မညဿ

עָלֵי֑מוֹ
သူတုိ့–အပေါ ်

יַעְלְצ֥וּ וְֽ
–နငှ့်သူတုိ့ဝမ်းမြောက်ကြ
H5970

ךָ֗ בְ֝
သင့်–၌

י אֹהֲבֵ֥
ချစဿသူများ–၏
H0157

ךָ׃ שְׁמֶֽ
သင့်–၏နာမော်
H8034

ကုိယ်တော်ကုိ ကုိးစားသော သူတုိ့မူကား၊ ဝမ်းမြောက်ကြပါစေသော။ စောင့်ရှောက်တော်မူခြင်းကုိ ခံရ၍ ဝမ်းမြောက်သည်နငှ့် 

ကြွေးကြော်ကြပါစေသော။ နာမတော်ကုိ ချစ်သောသူတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကြောင့် ဝမ်းသာရှွင်လနး်ခြင်း ရိှကြပါစေသော။

י־12 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

֮ אַתָּה
သင်

תְּבָרֵ֪ךְ
ကောင်းချးီမညဿ
H1288

יק דִּ֥ צַ֫
ဖြောင့်မတဿသူ
H6662

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

צִּנָּ֗ה כַּ֝
အကာ–က့ဲသ့ုိ

רָצ֥וֹן
မျက်နာှတော်
H7522

נּוּ׃ תַּעְטְרֶֽ
သ့ူကုိသင်သရင်းဆောင်းမညဿ

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် ဖြောင့်မတ် သော သူကုိ ကောင်းကြီးပေး၍ ကျေးဇူးတော်အားဖြင့် ကွယ်ကာ 

စောင့်မတော်မူလိမ့်သတည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5970.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm

